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WELCOME

Jupp Philipp  Inhaber | Owner

“FORTIS war für mich schon immer  
ein treuer Begleiter, ein Freund, ein  
zuverlässiges Werkzeug am Handgelenk.”

„Fortis has always been a true companion, 
a friend, a reliable tool on my wrist.“
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OFFICIAL COSMONAUTS CHRONOGRAPH AMADEE 18

Kein Weg ist uns zu weit,  
kein Ort zu unwirtlich.

Der Wille, Neues zu schaffen und  
Unbekanntes zu entdecken, treibt  
uns an.

No path is too far for us,  
no place too bleak.

We are driven by the will to create 
something new and to discover  
the unknown.
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OFFICIAL COSMONAUTS CHRONOGRAPH AMADEE 18

Darum begleiten wir das Austrian  
Space Forum mit dem Projekt AMADEE, 
eine internationale Mars-Simulation in  
der Dhofar Wüste (Oman) mit dem Ziel,  
bemannte Mars-Missionen vorzubereiten.

That’s why we have partnered with 
the Austrian Space Forum’s AMADEE 
project, an international Mars simulation  
in the Dhofar desert (Oman), with the aim 
of preparing manned missions to Mars.
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OFFICIAL COSMONAUTS CHRONOGRAPH

Werkzeug: Zeitmesser.

In jeder FORTIS steckt unser Drang, 
eigene Wege zu gehen.

Als kleine und unabhängige Produktion 
orientieren wir uns nicht an Trends.

Tool: Time Machine.

Every FORTIS contains our ambition  
to follow our own path.

As a small, independent manufacturer 
we do not follow trends.
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OFFICIAL COSMONAUTS CHRONOGRAPH

Unser Herz schlägt für Zeitmesser mit 
Charakter. Wir bauen Werkzeuge im 
Dienst ihres Besitzers.

Zuverlässige, robuste und treue  
Begleiter für unabhängige Macher.

Our heart beats for timepieces with 
character. We build instruments to 
serve their owners.

Reliable, robust and faithful companions 
for independent doers
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Seit über 100 Jahren verlassen unsere 
Zeitmesser die Schweiz – seit über  
25 Jahren die Erde.

For more than 100 years our timepieces 
have been leaving Switzerland – the 
Earth for more than 25 years.
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CLASSIC COSMONAUTS STEEL
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CLASSIC COSMONAUTS STEEL

Unsere ganze Aufmerksamkeit und  
Faszination gilt der Uhr als zuverlässiges 
Werkzeug zum Messen der Zeit. 

Ohne Wenn und Aber.

Our full attention and fascination is  
devoted to the watch as a reliable tool 
to measure time. 

No ifs, ands or buts.
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CLASSIC COSMONAUTS STEEL

Stahl, grün und orange. 

FORTIS

Steel, green and orange. 

FORTIS
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STRATOLINER CERAMIC
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STRATOLINER CERAMIC

Bereits seit den 1960er Jahren stellt 
FORTIS das Model Stratoliner her.

Es war ein Stratoliner-Model von 1992, 
welches die Türen für heutige Welt-
raum-Zeitmesser öffnete.

FORTIS has been manufacturing the 
Stratoliner model since the 1960s.

It was a Stratoliner model from 1992 
that opened the door for today’s space 
watches.
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STRATOLINER CERAMIC

Reisen und Transportieren in der nächsten 
Dimension. Die Stratosphäre ermöglicht 
dies mit unglaublichen Geschwindigkeiten. 

Flächendeckende Beschichtung mit 
Superluminova® garantiert perfekte 
Ablesbarkeit – auch bei extremen 
Geschwindigkeiten.

Travel and transport in the next dimension. 
The stratosphere enables this at incredible 
speeds. 

Superluminova® coating allows for perfect 
readability – even at extreme speeds.
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SPACEMATIC STEEL
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Spacematic «ar» für «All Risks» 
prägte das Model der 1960er Jahre,  
das bereits damals von einer der Gemini- 
Weltraum-Crews getragen wurden.

Spacematic «ar» for «All Risks» was 
the model of the 1960s. It has been 
worn by one of Gemini’s space crews.
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46

SPACEMATIC STEALTH WHITE 

Über die Jahrzehnte etablierten sich 
die Spacematic-Modelle im Bereich  
der Raumfahrt-Uhren.

Throughout the history the Spacematic 
models became established in the field 
of space watches.
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AEROMASTER 



PC-7 TEAM AEROMASTER EDITION
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PC-7 TEAM AEROMASTER EDITION

Die Piloten des zur Schweizer Luftwaffe 
angehörigen PC-7 TEAMs vertrauen 
auf die robusten FORTIS-Zeitmesser. 

Seit über 10 Jahren.

The pilots of the Swiss Air Force  
PC-7 TEAM rely on robust FORTIS 
time machines. 

For more than 10 years.



54

PC-7 TEAM AEROMASTER EDITION

PC-7 TEAM 
Dynamik, Eleganz und Präzision.

PC-7 TEAM 
Dynamics, elegance and precision.
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PC-7 TEAM LIMITED EDITIONPC-7 TEAM AEROMASTER EDITION

56 57

Zum 30-jährigen Bestehen stattet 
FORTIS das PC-7 TEAM mit einem 
ganz besonderen Aeromaster aus:  
Der Limited PC-7 TEAM Edition. 

Ein Piloten-Werkzeug.

To celebrate the PC-7 TEAM’s 30th 
anniversary, FORTIS is equipping them 
with a very special Aeromaster:  
The Limited PC-7 TEAM Edition. 

A pilot‘s tool.
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Es ist die Hingabe und Liebe in den  
Details, die Perfektionierung des  
ohnehin schon Perfekten. 

Zeitmesser, gemacht, um gebraucht  
zu werden.

The dedication and love for details, to 
perfect what is already perfect. 

Tool watches - made to be worn.
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Unverwüstlich:  
Eingefasst in gebürsteten Stahl.

Indestructible:  
Enclosed in brushed steel.
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AEROMASTER STEEL DAY-DATE
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AEROMASTER OLD RADIUM CHRONOGRAPH
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Kein Vintage.  
Ein Werkzeug mit einem Hauch Nostalgie.

No vintage.  
An instrument with a touch for nostalgia.
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AEROMASTER OLD RADIUM DAY-DATE
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AEROMASTER PROFESSIONAL CHRONOGRAPH

Man kann die Zeit nicht anhalten – aber 
manchmal muss man sie stoppen.

Time cannot be slowed – but  
sometimes it has to be stopped.
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Die Kunst eines perfekten Werkzeuges ist es,  
funktional zu sein:  
Klar. Einfach. Professionell.

The art of a perfect instrument lies within its functionality: 
Clear. Simple. Professional.

AEROMASTER PROFESSIONAL DAY-DATE
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AEROMASTER STEALTH CHRONOGRAPH

In der Dunkelheit wird aus beige grün.  
Leuchtendes Grün.

In the dark, beige becomes green.  
Luminous green.



AEROMASTER STEALTH DAY-DATE
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Die grobe Körnung des Grundzifferblattes und 
das geschwärzte matte Gehäuse verhindern 
Lichtreflexe.

The coarse grain of the dial and the blackened 
matt case prevent light reflections.
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PILOT CLASSIC CHRONOGRAPH
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PILOT CLASSIC CHRONOGRAPH

Mit einem speziellen Chronographen-Aufbaumodul gelingt es, 
ein funktionales Piloten-Design in ein flacheres Gehäuse  
zu übersetzen.

With a special chronograph add-on module, it is possible  
to convert a functional pilot design into a dress case.
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PILOT CLASSIC DATE

Das typische 12-Uhr Orientierungs-Dreieck, 
klassische Piloten-Formen in Ziffern und  
Zeigern und der blaue Akzent. 

Gemacht für den Einsatz… und das Apèro.

The typical 12 o’clock orientation triangle, 
classic pilot styles of the numbers and hands, 
and the blue accent.

Made for any mission… and the Apèro.
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PILOT CLASSIC SECOND

Ein Stück Luftfahrtgeschichte, Pionier-
geist und Abenteuerlust – all dies spiegelt 
sich in einer FORTIS wider.

A piece of aviation history, pioneering 
spirit and thirst for adventure – all this is 
reflected in a FORTIS.
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MARINEMASTER 



MARINEMASTER BLUE CHRONOGRAPH
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MARINEMASTER CHRONOGRAPH

200 Meter wasserdicht.  
Ohne verschraubte Krone. Das Fortis 
eigene In-Crown Double-Gasket-System 
macht es möglich.

200 meters waterproof.  
Without a screw-down crown. The Fortis 
own in-crown double-gasket-system 
makes this possible.
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MARINEMASTER YELLOW CHRONOGRAPH
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MARINEMASTER YELLOW CHRONOGRAPH
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Form folgt der Funktion.  
Ausnahmslos. 

Form follows function. 
Without exception.
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MARINEMASTER YELLOW CHRONOGRAPH
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MARINEMASTER SILVER CHRONOGRAPH
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MARINEMASTER SILVER CHRONOGRAPH

Zuverlässig und widerstandsfähig. 
Leuchtend und griffig.  
Wenn Taucher, dann Marinemaster.

Seit über 60 Jahren.

Reliable and resistant.  
Bright and handy.  
Divers choose Marinemaster.

For more than 60 years.
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© 2019 FORTIS WATCHES AG Grenchen, Switzerland

All models are legally protected. Subject to model and collection changes, technical changes and error.

For more information, please write an email to  info@fortis-swiss.com

www.fortis-swiss.com
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